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EMENTA 

Desenvolvimento das capacidades de compreensão e expressão escrita de gêneros textuais que circulam no 
ambiente profissional como: cartão de visita, carta formal, carta de motivação, carta de recomendação, currículo, 
orçamento, ofício de solicitação, etc, de maneira a contribuir na vida profissional e acadêmica dos estudantes 
através da língua estrangeira.  
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OBJETIVOS 

- Identificar os gêneros textuais que circulam em ambiente profissional. 

- Estabelecer a importância do conhecimento desses gêneros textuais para melhor realização das tarefas 
profissionais e organização do tempo. 
- Determinar o registro linguístico adequado. 
- Identificar tais gêneros enquanto práticas sociais. 
- Identificar as estruturas características/ mais frequentes em cada gênero e os atores neles envolvidos a partir da 
leitura global. 
- Produzir textos desses gêneros considerando o processo de leitura empreendido anteriormente, 
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METODOLOGIA 

Utilização do método indutivo para compreensão do texto, valorização de conhecimentos prévios (como 

os adquiridos na língua materna), discussão em pequenos grupos, leitura coletiva. 

 

CRITÉRIO DE AVALIAÇÃO 

Participação nas discussões durante as aulas, trabalhos de compreensão da escrita e de produção escrita. 
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PROGRAMA 
- Os gêneros textuais como práticas sociais. 
- Registros linguísticos (la politesse en français). 
- O leitor e o produtor de textos no trabalho.  
- O plano textual. Estruturas mais frequentes. 
- O texto de apresentação. (la carte de visite, le CV, la lettre de motivation) 
- O texto no trabalho (l’annonce, le devis, la commande, la sollicitation, la livraison). 

 


